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A nyilttér sora egy korona.

Gróf Mikes Jánost köszöntjük
Alsólendva, junius 6.

(0 .) Gróf Mikes János, a szombathelyi 
egyházmegye fiatalon, tele tetterővel és 
munkavággyal kinevezett püspöke, most 
tette lábát először zalai földre és most látja 
először vendégéül az alsólendvai járás és 
annak fejlődésre hivatott székhelye, Alsó
lendva.

Gróf Mikes János két hét óta a kies 
alsólendvai járásban bérmál s tegnap óta 
Alsólendva vendége, hogy ma és kedden 
itt is a bérmálás szentségében részesítse a 
híveket.

Gróf Mikes Jánost lapunkban a hon
fiul öröm őszinte szavaival üdvözöltük két 
esztendővel ezelőtt, amikor a királyi kegy 
a mostani magas méltóságára emelte; örül
tünk, hogy a sok kiváló jelölt közül ő reá 
esett a királyi választás egyházmegyénk 
püspöki méltóságának betöltésénél, mert 
ismerjük gróf Mikes János származását, 
születését, szilárd hazafiságát s tisztában 
voltunk azzal, hogy a mi kulturális szem
pontból hátramaradott vendvidékünk iskola
ügye az ő hazafiságától remélhet csak egy 
kis lendületet. Gróf Mikes János abból az 
ősmagyar fajból származik, amely évszáza
dok óta hősies kitartással, mindent legyűrő 
szívóssággal tartja fenn magát, ott az or
szág keleti sarkában. A székelyeket, akik
nek nemzetségébe gróf Mikes János tar
tozik, megtanultuk mindenütt ott látni, ahol 
veszély van s ahol harcolni kell. A szom

bathelyi egyházmegyét jórészében nemzeti
ségi vidék alkotja. Itt tehát a magyar állam
eszme ellenségeivel szemben, a magyar 
kultúráért kell harcolni s abban egy percig 
sem kételkedünk, hogy gróf Mikes János 
— miután most alkalma van megismerni a 
vendvidék kulturális hiányait és hallani 
azokról az áramlatokról, melyek a vend nép 
hazafias érzelmét veszélyeztetik ki fogja 
venni a részét ebből a harcból.

Gróf Mikes János neve és családi 
tradíciói már eleve nyújtották nekünk azt 
a biztosítékot, hogy a vendvidék lakossága 
nemcsak egyházilag, de magyarositási szem
pontból is gondos, munkás vezetőt kapott. 
Ebben a véleményünkben csak megerősí
tett bennünket a püspök kétéves működése, 
de főként azok a tapasztalatok, melyeket a 
püspöknek járásunkban való tartózkodása 
alatt tapasztaltunk. Gróf Mikes János ahol 
csak megfordult, mindenütt melegen érdek
lődött az iskolaügyekről s mindenütt szerét 
ejtette, hogy közvetlen meggyőződést sze
rezzen a vend iskolásgyermekek magyaro
sodása felől.

Nem tudjuk, hogy a püspökre milyen 
hatást tettek járásunk kulturális és magya- 
rosodási viszonyai, de tény, hogy itt égető 
szükség van egy olyan nagytekintélyű, be
folyásos egyén hazafiságára és munkássá
gára, mint gróf Mikes János. A vendvidék 
iskolái tudvalevőleg nagyobbrészt felekeze
tiek, azoknak tehát ő a legközvetlenebb 
feje. Neki áll módjában elrendelni, hogy az 
iskolákban egyedül a magyar szó foglalhat

helyet s ha magyarul tanítják a betűvetésre, 
az egyes elemi ismeretekre a vend gyer
mekeket, hát magyarul tanítsák a vallás 
megismerésére, az imádságra is. Neki áll 
módjában elrendelni, hogy a vendvidéki 
templomokból ne száműzzék a magyar szót 
s ha most még elengedhetetlen is a vend 
nyelvű szónoklat, tartsanak a papok idön- 
kint magyar szónoklatokat is.

Tény és igaz, hogy a vendvidéken 
vannak jó magyar érzésű papjaink, de ha 
a vendvidéki papság egytöl-egyig nemcsak 
felekezeti dogmákat, hanem a hazaszeretet 
dogmáit is tanítja a szószékről, akkor a 
kívülről jövő pánszláv törekvések csődöt 
mondanak.

Nagy feladat vár reánk. Kultúrát kell 
teremtenünk egy kulturátlan nagy vidéken. 
Iskolák kellenek a vendvidékre, hogy ne 
kelljen egy-egy tanítónak 100, vagy ennél 
is több vend gyermekkel vesződnie s egy 
nagy csomó gyermeknek iskola nélkül fel
nőnie. A tanítóknak tisztességes lakást, meg
élhetést és megbecsülést kell biztosítanunk, 
hogy ambícióval magyarosítsanak. Magyarrá 
jó hazafiakká kell tennünk minden áron a 
vendvidékei, hogy sikerrel verhessük vissza 
a kívülről jövő támadásokat.

Ehhez a nagy feladathoz, nehéz mun
kához hívunk minden jó hazafit segítségül. 
S hogy a magyarosításért harcolók közt 
találjuk egyházmegyénk uj püspökét, gróf 
Mikes Jánost továbbra is, ebben a remény
ben bizalommal köszöntjük őt ma Alsó
lendva fö ld jén !

Alkonyban.
Fáradtan bujt el már a nap,
A természet pihen,
Langyos szellő libben tova,
Mily gyönyörű minden!
A hűs erdő mély homályban,
Benne halvány árnyak 
Lidórcfényként el-eltünve 
Ide s tova szállnak

Néma csend van Csak a viz halk 
Csobogását hallom,
Fáradt lelkem körülzsongja 
A szép rózsás alkony;
Alkonyainak néma csendje,
Teutánad vágyom,
Te vagy az én éltein, üdvöm,
Te léssz a halálom .

Oh, ha mindent elmondhatnék 
Rózsás alkony, néked,
Amit az én bűnös szivem 
() ellene vétett;
Elhagytam öt bucsuzatlan,
Ott hagytam öt árván 
S mikor tudtam, hogy szegényke 
Fekszik a halálán:

Köny sem csordult a szememből,
Nem fogott el bánat,
Nagy a bűnöm : bús szivem már 
Nyugalmat nem várhat;
Es azóta folyton üldöz 
Nagy, bús szenvedésem,
S most e rózsás alkonyban is 
Bocsánatát kérem

LÁZÁR ALAJOS.

Majomemberek között.
— Dél-Amerika vadonjaiban. —

Dél-Amerika ember nem járta részeinek fel
kutatása, a benne rejlő természeti kincsek és 
különlegességeknek a kulturvilággal való meg
ismertetése a kutatóknak napról-napra nagyobb 
tömegét vonzza maga felé.

Csak nemrég indult útnak expedíciójával 
Theodore Roosevelt, az Egyesült Államok volt 
elnöke s alig párhetes injukról - melyben nem 
egyszer forgott életveszélyben a vakmerő társa
ság — már is oly eredményekről adtak számot, 
mely könnyen megérthetövé teszi azt a lázas 
érdeklődést, mely Dél-Amerika felkutatására 
irányul.

A maga nemében páratlanul érdekes dol
gokat mond el Guy de Villepion francia kutató 
az Orinokó folyó mentén áléit kalandjairól és 
szerencsétlenül meghiúsult expedíciójáról.

Villepion Dél-Amerika, Seloas fehér em
berektől soha nem taposott rengetegeit, vidékeit 
akarta felkutatni. Másfél éve indult Bordeauxból 
Trinidadba, onnan pedig egy kisebb gőzösön az 
Orinokó folyó torkolatáig utazott, honnan egy 
ottani hajóstársaság hajócskáján Atelrcsig, honnan 
tovább hajón már nem lehet utazni, mert 100 
km. területen sellök gátolják meg a hajó előre 
jutását. Innen gyalogszerrel indult útnak, hogy 
a sellők hátrahagyása után csónakkal folytathassa 
útját. Maga mellé vett egy Juan nevű mesztint s

áttörte magát a rengetegen. Hetek múltán ismét 
csónakon ülnek, de a jármű kicsiny volta csak 
a legszükségesebb pocigyász vitelét engedte meg. 
Egy vadászfegyverrel és kodakkal utaztak sokáig. 
Juan, a mesztin fuvócsővel madarakat, kisebb 
majmokat lövöldözött élelmiszerül. Egy reggelre 
aztán eltűnt Juan a fegyverrel és kodakkal együtt, 
de eltűnt a csónak is.

A szerencsétlen Villepion fegyver nélkül állt 
a délamerikai őserdő közepén.

Arcát kezébe temetve, annyira le volt sújtva, 
hogy egy nap és éjjel megmozdulni sem tudott. 
Másnap azonban az éhség sarkalni kezdte a 
legnagyobb rettegések közt s abban a hitben, 
hogy megmérgezi magát — gyümölcsöket kezdett 
enni.

Majd Így adja élű a kutató hajmeresztő 
kalandját:

— A bozótokon át már napok óta törtet
tem, midőn a fáradságtól csaknem összeroskadva 
leültem, hogy pihenjek. Alig néhány percig üldö
géltem elkeseredve, lesújtva, s mikor feltekintettem, 
csaknem megdermedtem a rémülettől. A levelek 
és kúszó növények szövevényén át három bor
zalmas arc meredi reánt. Azt hittem, hogy három 
csimpánz leselkedik felém, felugrottam, futni 
igyekeztem, de az indák lábamra tekerődztek és 
elbuktam. A három rettenetes lény nesztelenül, 
villámgyorsan siklott utánam. Maju körülállták és 
valami csodálatosan artikulátlan hangon kezdtek 
beszélni. Ekkor láttam, hogy nem majmokkal 
állok szemben, hanem emberekkel : mujomem- 
berekkel.

A ls ó le n d v a i H ir a d ó
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Milyen lesz a telefon reformja?
Néhány hónap előtt a magyar sajtóban 

élénkén foglalkoztak a telefon reformjának kérdé
sevei. Megírta akkor az „Alsólendvai Híradó" is, 
hogy a magyar posta több megbízott hivatalnoka 
járt külföldön, hogy a nagy európai és amerikai 
városok telefonberendezéset tanulmányozza. A 
tanulmányutakon gyűjtött adatokat, tapasztalato
kat, mint értesülünk, most egyeztetik a kereske
delmi minisztériumban, de a munka, tekintve a 
keides óriási fontosságát és a nagy közgazdasági 
érdeket, ami hozzá fűződik, lassan halad előre.

Legelőször az volt a terv a minisztériumban, 
hogy zónarendszer szerint állapítják meg a tele- 
fonelöfizetési dijakat Ez olyanformán történt 
volna, hogy minden olyan város, amelynek száz
nál kevesebb az előfizetője, kisebb előfizetési 
dijat fizetett volna, mint az a város, melynek 
száznál több előfizetője van. Oka ennek az, hogy 
az olyan állomások berendezése és kezelési költ
sége, ahol sok az előfizető, tetemes terheket ró 
a postára. Ezenkívül a tulajdonképpeni zóna
rendszert úgy akarták megvalósítani, hogy a 
szomszédos beszélgetések külön diját egyszerűen 
beszüntették volna. Két kilométeres sugarkörzet- 
ben levő előfizetők tartoztak volna a központhoz, 
az azon kiviil levő előfizető már vidék lett volna. 
A vidéket aztán 10—20 kilométeres távolsági 
zónákba osztották volna föl és mindegyikkel más
más díjért lehetett volna beszélni.

Ez a terv azonban egyelőre elmaradt, mert 
attól tartottak, hogy a zónarendszer mellett le
szállított telefon előfizetési dijak rohamosan 
növesztették volna meg az előfizetők számát és 
legalább is az első időben nagy zavarok kelet
keztek volna és ezenkívül igen nagy összegű 
befektetéseket igényelt volna a terv. Most az a 
hir van ismét, hogy skálaszerü díjszabást kíván
nak létesíteni, még pedig olyan formán, hogy a 
beszélgetés számához mérik az előfizetés diját. 
Az alapösszeg százhúsz korona egy évre, ellen
ben már tízezer beszélgetés külön háromszáz 
korona díjfizetéssel járna. A reform a 120 korona 
bérlet mellett a következő előfizetési dijakat 
szabja meg:

1000 beszélgetésért 70 korona
2000 120
3000 150 „
5000 200
7000 245

10.000 300 „
A tervezet megszorítja a telefonállomás ki

használását olyan módon is, hogy tízezer hívást 
meghaladni nem szabad, mert ez esetben uj, 
vagyis második állomás bérletére kötelezi az 
előfizetőt. Az uj tarifa életbeléptetésével egy-

Iszonyatos szőrös, visszataszítóan ellen
szenves volt a testük, melyet némely helyen 
levelekből készített ruha fedett, de mégis embe
rek voltak. Ezeknek szolgáltatott ki a sors 
kényükre-kedvíikre. Amint egy kissé kipihenték 
magukat, fenyegetöleg emelték föléin dorongjaikat, 
mire jelekkel adtam tudtokra, hogy nincsen 
ellenséges szándékom. Erre ketten megragadták 
karomat, a harmadik pedig előttünk haladva, utat 
csinált a rengetegben. Végre egy tisztásra értünk, 
hol nagy tiiz körül férfiak, nők és gyermekek 

mindannyian visszataszítók táncoltak és 
íivöltve üdvözöltek bennünket. Valószínűleg, én 
voltam az első fehér ember, akit láttak, mert 
mindannyian köréin tódultak, nevetgéltek, tapo
gattak és órákig jártak csodámra. Végre egy fa 
alá vezettek, hol egy kötél hágcsói a mutatva föl
felé tuszkoltak. — Most láttam csak, hogy az 
óriási fákon mindenütt fészkek vannak, fészek- 
szeríi házikók üldögélnek a gályák között. Fel
mentem a fészekbe, melyet szántómra jelöltek ki 

Oly kimerült voltam, hogy azonnal elnyo
mott az álom. Mikor felébredtem, egy förtelmes 
asszony hajolt fülem és serlegét nyújtotta ajkam
hoz Ittam és az italt jónak találtam. Miután a 
hely piszkos, férges, kellemetlen volt, intettem az 
öreg asszonynak, hogy szeretnék inkább a földön 
aludni. De az öreg kuncogott és nevetve mondta, 
hogy azt nem lehet — én fogoly vagyok

Mi'y napokat éltem át. mily iszonyat tartott 
fogva, az el nem mondható. Éjjel állandóan a 
majomemberek táncát ki let t  látnom, hallanom. 
Ott kerengtek a tiiz körül, aztán lerohantak a 
folyó mellé. Az iszapban hemperegtek, mint fekete

idejiien technikai reform megvalósítását is tervbe
vették. A kezelőnőket részben gépekkel próbálják 
helyettesíteni. A műszaki igazgatóság a félauto
matikus rendszert kívánja meghonosítani, amely 
egyrészt a kezelőnők munkáját lényegesen meg
könnyíti másrészt pillanat alatt, minden késede
lem nélkül — hacsak a hivott szám nincs elfog
lalva — megteremti az összeköttetést. Az uj 
rendszer szerint a hivó leemeli a hallgatót, a 
központ jelentkezik, a számot bemondják, amire 
a kezelőnő nem a dugaszrendszer szerint hozza 
létre az összeköttetést, hanem az előtte levő 
tabulátor billentyűin egyszerűen lekopogtatja a 
számot és már kész is a kapcsolás. Az állam is 
sok pénzt takarít meg ezzel, mert a jelenlegi 
manuális rendszer sok kezelőnőt igényel, de 
késedelmes és fárasztó is. Nagy előnye a fél
automatikus rendszernek, hogy jóval több kap
csolást tud létesíteni. Eddig elsőrangú kezelőnő 
is óránkint legfölebb kétszázhatvan kapcsolást 
végez, a géprendszerrel azonban óránkint négy
száz kapcsolás létesíthető. A géprendszert a vidék 
nagyobb városaiba^ fogják meg valósítani.

Tollfuttában.
A szerelem  m ártírjai.

Nincsen semmi rendkívüli a dologban.
A minup egy fővárosi fürdőben öngyilkos 

'ett egy fiatal tirileány. Az öngyilkosság oka: 
„boldogtalan szeretem", vagy jobban mondva: 
egy fiatalember, aki elcsábította, elhagyta és nem 
akarta feleségül venni.

Mindennapi történet.
Ezer és ezer leány elbírja a szégyent és 

keserűséget, ezer és ezer leány uj életet kezd 
és a szivében egy elhibázott múlt fullánkjával, 
elvegyül az embermilliókban. Elvegyül, de vájjon 
terem-e számára lelki nyugalom, megelégedettség, 
igazi boldogság ?

Aligha !
Az a legutóbbi fővárosi fiatal, szép, jobb 

sorsra érdemes urileány nem bírta el a szégyent, 
a keserűséget, nem volt hite, bizodalma, reménye 
a jövő boldogságában, és végzett magával.

Társnői között is ezren és ezren vannak 
fiatal leányok, akik nem bírják ki a csalódott 
szerelem gyötrelmeit. A legtöbbnek halálhírét 
úgy olvassuk, hogy az öngyilkosság oka isme
retlen : de vannak olyanok is közöttük, akik 
mielőtt a halálba menekülnek, nyíltan megírják 
sötét elhatározásuk okát és rámutatnak arra, és 
kiírják nevét annak, akit gyilkosukul vádolnak.

Lassan megszokjuk ezeket a folytonosan 
ismétlődő eseteket, lassan kezdjük már ugv te
kinteni őket, mint az. élet természetes és magától

ördögök, majd a vízben egymást mosogatták. 
Rettentően groteszk látvány volt. Szinte elne
vettem magamat egyszer, mikor ezt láttam, de 
az öreg mellettem haragosan mordult fel. Hogyne, 
mikor ö is a mulatazok közé szeretne vegyülni 
s nem teheti, mert engem kell őriznie.

Egy éjjel arra ébredtem, hogy az öreg elé
gedetten mokog mellettem, s karjaimat, hátamat 
tapogatja. Ekkor ébredtem annak tudatára, hogy 
a majomemberek hizlalnak s meg akarnak enni 
engem. Valóban meg lehettek elégedve, mert a 
rettenetes szűk helyen mozogni sem tudtam és 
egyre híztam.

Napokig gondolkoztam szökésein tervén, 
de ez szinte lehetetlen volt. Egy éjszaka lenéz
tem a tisztásra, a majomemberek valami éjjeli 
vadászaton j;irtak. Megragadtam az öreg asszonyt 
s mielőtt szólni tudott volna, leiántottam magam
mal a mélységbe. Ö esett alulra, én rája zuhantam. 
Néhány percig ájultan feküdtem, aztán hogy 
felébredtem, megállapítottam, hogy néhány kisebb 
zuzódáson kiviil semmi bajom. Az asszony ott 
feküdt mellettem mozdulatlanul, élettelenül. Örö
mest ott hagytam és eszeveszettül láttam a me
neküléshez. Másfél napig nem ál tani meg, akkor 
aztán lerogytam.

Hetekig bolyongtam, migaz Orinokó folyót 
elértem cs ismét hónapokig képtelen küzdelmek 
és nélkülözések árán elértem Aturest. Hogy mi 
történt Jüannal, nem tudom. Egészen valószínű, 
hogy öt is elfogták a majo in emberek és végiz'ek 
vele . . .

értetődő járulékait. És talán ez az oka, hogy a 
társadalom lelkiismerete nem ér rá, vagy nem 
tartja elég fontosnak, hogy minden egyes esetben 
megmozduljon.

Valahogy olyanformán van az ember ezzel 
a dologgal s a lelkiismeretét ngy nyugtatja meg, 
mintha a megcsalt és elhagyatott leányokból a 
csalódott szerelemnek ugyanúgy járna ki a per- 
centje, mint ahogy a tüdövésznek és a himlőnek 
meg van a maga százalékos haláljutaléka. Hideg 
szociológus-ésszel talán bele lehetne nyugodni 
ebbe, de tessék ezt megmagyarázni annak az 
anyának, tessék megmagyarázni annak az apá
nak, aki élete egyedüli reményét, boldogságát, 
szeretett gyermekét vesztette el és adta adóba 
ennek a százaléknak.

A rideg szociológus-gondolkodásnak legfeljebb 
annyi engedményt lehet tenni, hogy a dologban 
fölismerjük a tömegjelenséget s elismerjük, hogy 
azok a csábítók, akik miatt azok a szegény, 
szerencsétlen, könnyenhivö leányok öngyilkosok 
lettek, nem a maguk aljassága és gonosz szív
telensége miatt cselekedtek úgy és hagyták cser
ben áldozatukat, hanem sem jobbak, sem rosszab
bak nem szoktak lenni, mint a fiatalságunk nagy 
átlaga.

A mi pelyhedző állu sihedereinket fölnevelik 
abban a fölfogásban, hogy tisztelje és megcso
dálja azokat a férfiakat, akiknek sok kalandjuk 
van az életben, amit más szóval úgy is ki lehet 
fejezni, hogy sok leánynak a szivét zúzták össze, 
sok tisztességes asszonyt térhetlek le a becsület 
és a hitvestársi hűség útjáról, A mi silteder 
fiánk i y en erényeket hallanak dicsérni a társa
ságokban, ilyen hősökről olvasnak a könyvek
ben, a novellákban, a regényekben, ilyen hősöket 
látnak szerepelni a színpadon.

Egészen érthető, ha nekik sincsen más és 
nemesebb ambíciójuk, mint az, hogy ők is ilyen 
csábítók, nagy szivpusztitók legyenek, akik .k i
ürítették az éiet örömpoharát".

Ezer és ezer fiatalember megfutja a maga 
szerelmi pályáját anélkül, hogy komoly tragiku
mok keltek volna a lába nyomában, az ezeregye
diket azonban jobban szerették, mint ahogy a 
többi leány szeretett s az ezeregyediknek köny- 
nyebben hasadt meg a szive, mint a többinek.

Ez az egész, ez választja el a könnyű, 
gáláns kalandot egy nagy tragédia emlékétől. 
Nem azt akarjuk ezzel mondani, hogy az a 
ficsur, aki azt a szegény, fiatal urileányt elcsá
bította, nem vonható felelősségre és nem csele
kedett nagyon csúnyán, gyáván és férfiatlanul. 
Csak azt akarjuk mondani, hogy nemcsak ő 
bűnös, hanem a közszellemnek az az iránya, 
amelyik a szerelmet csak mint léha időtöltés esz
közét ismeri és már a fiatal sihederekbe azt a 
tudatot nevelj, hogy az ember ott szakítja a virá
got, ahol találja és nem kérdezi a virágtól, fáj-e 
neki, nem pusztul-e bele?

A tragikus szerelem kis áldozatai, a lug- 
követ ivó kis cselédek és a morfiumot ivó, revol
vergolyótól haló urileányok hosszú karavánban 
vonulnak az elmu'ás és a sir felé. Ezen a léren 
tökéletes a demokrácia. A grófok társadalma és 
a milliomosok világa éppen úgy lerójja a maga 
adóját, mint a szegényebb néposztály.

A szerelem nem ismer rangot és méltóságot 
s a férfiak léhasága és könnyelműsége is minden 
társadalmi osztályban megvan.

De éppen ezért, mert a férfi-léhaság min
den rendű és rangú ember lelki fogyatkozása, 
hogy úgy mondjuk betegsége, — mely napról- 
napra félelmesebb százalékban szedi áldozatait, 
— éppen ezért volna érdemes és üdvös a társa
dalomnak, sőt magának a törvényhozó hatalom
nak is vele komolyan foglalkozni. Ki kellene 

ellengérezni, meg kellene bélyegezni, súlyos 
üvetkezményekkel kellene sújtani azt a férfit, 

aki gyilkosává lesz a női erénynek s aki hűtlenül, 
lelkiismeretlenül, gyáván, vagy gonoszul cserben
hagyja hiszékeny, szegény és szerencsétlen áldo
zatát

Mert ha bűn az élet és vagyon elleni me
rénylet, akkor bűn a léha, a következményekkel 
nem számoló és a kötelezettséget nem ismerő 
nőcsábilás is!

„A z uj m agyar sajtótörvény.“
(Ugv amint az életben van). Rendezte és 
magyarázattal ellátta dr. l \ en  ed v Géza. 
Csillés vászonkötésben, zsebben hordható 
alakban 2 kor. SÍI fillérért kapható Balkánéi 
Ernő könyvkereskedésében.
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A megyéspüspök Alsólendván
Gróf M i k e s  János szombathelyi megyés- 

püspök tegnap, szombat délután óta Alsólendva 
vendége.

A tegnapi nap ünnepe volt Alsólendvátiak 
s ez az ünnep mindaddig tart, amig a püspök 
városunk falai között marad. Meleg, őszinte, sze
retetteljes ünneplésben részesítette közönségünk 
a püspököt, aki ezúttal először tisztelte meg ma
gas látogatásával városunkat.

Gróf Mikes János ma, vasárnap és holnap
után, kedden fog városunkban bérmálni. Holnap, 
hétfőn Lendvavásárhelyen bérmál a főpásztor, 
minthogy ekkor országos vásár lesz nálunk.

A püspök tegnap, szombaton este fél hat 
órakor érkezett Szombathelyről — Hosszufalu 
felöl — városunkba. A város határán, a Szent- 
Játios-utca végében óriási diszkaput állíttatott fel 
a város, ezzel a felirattal: „Isten hozott Főpásztor.“ 
Minthogy az érkezés idejét pontosan senki nem 
tudhatta (Szombathelyről autón tette meg az utat 
a püspök), a kedvezőtlen időjárás dacára is már 
kevéssel 4 óra után sürü tömegekben szállin
góztak az emberek a díszkapuhoz, — öt óra után 
pedig óriási embertömeg lepte el a kapu kör
nyékét s lázas kíváncsisággal figyelte a hosszu- 
falui utat. A fogadásnál ott láttuk a községi elöl
járóságot és képviselőtestületet, a járási főszolga- 
biróság, a járásbíróság, az adóhivatal, a posta stb. 
képviselőit, a csendörséget, az egyesületeket, 
testületeket, azonkívül városunk intelligenciáját 
nagy számban s a helybeli és fárabeli hívők nagy 
tömegét. A kath. nőegylet vezetősége fehér ruhás, 
virágcsokros leányokat vezetett fel.

A várakozók izgalma akkor érte el tetőpont
ját, amikor feltűnt a püspök hatalmas autója, 
melyen a püspökön és a gépvezetőn kívül a püs
pök titkára, dr. R o g á c s Ferenc ült. Mikor az autó 
a diszkapu közelébe ért, megdördültek a mozsár
ágyuk sa közönség harsányan éljenzett. A fogad
tatás programmja akként lett tervezve, hogy a 
díszkapunál Fuss F. Nándor orsz. képviselő 
fogja a főpásztort a város közönsége nevében 
rövid beszéddel üdvözölni, mely után Székel y  
Blanche urleány néhány szó kíséretében átnyújtja 
a kath. nőegylet gyönyörű virágcsokrát, mely
nek selyemszallagjára a következő szavak voltak 
hímezve: „Hódoló tisztelettel — a Kath. Nőegylet.“  
Az üdvözlés- és csokor-átnyujtás azonban nem 
történhetett meg, amennyiben a püspök autója 
— valami véletlen félreértés következtében — 
nem állott meg a díszkapunál, hanem elrobogott 
az éljenző, kalaplengető tömeg mellett.

A püspök tiszteletére a város zászló- és 
virágdíszt öltött. Az utcákat mindenütt ellepte a 
kiváncsiak sokasága. Amerre a főpásztor autója 
elhaladt, az utcáról és a fellobogózott, feldiszi- 
tett házakból az emberek hangos éljenzéssel s 
kalap- és kendölengetéssel üdvözölték a fiatal 
főpásztort, aki barátságos mosollyal, folytonosan 
áldást osztogatva köszönte meg az üdvözlést.

A templomnál a helybeli és a fárabeli isko
lák növendékei — sokszáz ünneplő ruhás gyer
mek — várták, tanítóikkal az élükön, a püspököt. 
Itt fogadta a főpásztort a helybeli papság is 
S t r a n s z  Flórián esperesplebánossal az élén.— 
Az önk. tiizoltótestület pedig diszőrséget állt.

A püspök megérkezése után a templomban 
istenitisztelet volt, ma reggel 8 órakor pedig 
nagymise lesz, melyet a püspök fog celebrálni a 
helybeli papság segédletével. Mise alatt az al
kalmi dalárda fog énekelni, melyet ez alkalomra 
K o l l e r  Ferenc kántortanitó szervezett.

A püspöknek a plébánia-házban rendeztek 
be lakosztályt. Ott fogadja bérmálás után a város, 
az egyes testületek, hatóságok, hivatalok és egy
letek küldöttségeinek tisztelgését. A városi képvi
selőtestület szónoka dr. Józsa Fábián lesz.

A plébánián ma nagy ebéd lesz a püspök 
tiszteletére, aki ma a nőket, illetve leányokat, 
kedden pedig a férfiakat, illetve fiukat fogja bér
málni a Templom-téren, vagy bent a templomban.

H ÍR E K .
Elhallgatott. . .

Elhallgatott a hegedűm hús, panaszos hangja. 
Bánatomat már ezentúl cl nem panaszolja,
Nem szol többé keservesen, elszakadt a húrja,
Hogy ne sírja: „Őszi rózsa, fehér őszi rózsa “

Hej. de reg volt, amikor meg vigabb yo't a .:óta, 
„Szép gyermekkor “ de sok idő telt is el azóta;
Azt az időt hívtam gyakran vissza egy-egy szóra 
H nótával: „Őszi rózsa, fehér őszi rózsa “

Nem szól többé a hegedűm bús, panaszos hangja, 
Bomladozik. foszladozik mindenik húr rajta,
Nem hívom már: „Boldog idő, jöjj vissza egy szóra!" 
Úgyis tudom: „Ami elmúlt, vissza nem jön soha “

Az adókivető-bizottság
úgy hallom — c hónap végen Alsólend

ván is megkezdi működését, amely elé nagy 
várakozással tekint az adózó polgárság. Az 
adómegállapitás elég súlyos időben ér ben
nünket és igy teljes joggal várhatjuk az adó
kivető bizottságtól, hogy a méltányosság 
határain belül fogja elkövetni rajtunk az ér
vágást. Az ipar és kereskedelem, amint tud
juk, a közelmúltban Alsólendván is súlyos 
hónapokat élt át. A balkáni válság s az ezt 
követő nagy pénzügyi krízis idején meg
csappant vállalkozási kedvnek még ina sem 
kedvez az idő s akár az országszerte be
állott katasztrófákat, akár a szőkébb hazánk
ban, Alsólendván tapasztalt nyomott hangu
latot tekintjük, csakis méltányos adómeg- 
állapitást várhatunk, mert a nagyobb mérvű 
emelés a polgárságra súlyos kockázattal járó 
kísérlet volna. Belátjuk, hogy államháztar
tásunk terheinek emelkedése elkerülhetet
lenné teszi az adónak megfelelő mérvben 
való fölsrófolását, azonban rá kell mutat
nunk az adókivetésnek egy régi, nagy hibá
jára : a túlságos megadóztatásra, a mely 
éppen azokat az osztályokat sújtja legérzé- 
kenyebban, amelyek nem kizsarolásra, ha
nem támogatásra szorulnak. Ezekbe az osz
tályokba tartoznak nálunk az iparosok és a 
kereskedők: tehát velük szemben kérünk és 
várunk kíméletet, különösebb méltányosságot 
a közelgő adókivetésnél.

Fogynak a 48 as honvédők. Csütör- 
töl ön Tiiskeszi ren meghalt Hoz iá n Iván 86 éves 
korában. Hozián a 48-as forradalmi idők alkal
mával a Haza hívására letette a földmivelő szer
számot és beállott honvednak. Több ütközetben 
vett részt és sebet is kapott, A forradalom levere- 
tése után haza jött Tüskeszerre, ahol csendes 
visszavonultságban élt emlékeinek mostariig. Le
gyen áldott az emléke!

-  Ünnepük a muraszombati főbíró t. 
H o r v á t h  lkait, a muraszombati járás föszolga- 
biráját lelkesen ünnepük a muraszombatiak. A 
község tegnap, szombaton délután díszközgyűlést 
tartott, melyen dr. So mé n  Lajos mondotta az 
ünnepi beszédet Este a Dobrai-szálióban igen 
sikerült társasvacsora volt az uj főbíró tiszteletére.

A kereskedő if ja k  mulatsága. Kelle
mes szórakozást igér a helybeli kereskedő ifjak 
mához egy hétre rendezendő mulatsága. A mulat
ság a vasúti vendéglő megnagyobbított, árnyas 
kertjében fog lefolyni. A rendezőség, amely már 
hetek óta fáradozik a siker érdekében, gondos
kodott róla, hogy minden vendégjük jól érezze 
magát. Lesz konfetti- és szerpentincsata, tűzijáték 
és hasonló szórakoztató dolgok. A mulatság dél
után 5 órakor kezdődik. Belépti-dij 1 korona, 
csaiádjegy (3 személyre) 2 kor. 50 fillér. A tiszta 
jövedelem a Sport-Egylet javára lesz fordítva.

Vizsgák az izr. elemi iskolában. A 
hely beli izr. elemi iskolában az évzáró vizsgák 
június 16-án és 17-én tartatnak meg. Jun. 16-án 
délelőtt az I. és II., 17-én pedig a 111. és IV-ik 
osztályok növendékei vizsgáznak.

Az alsólendvai sorozások. Alsólend
ván f. hó 2-án, kedden vette kezdetét Sz abó  
Döme pórszombati földbirtokos elnöklete alatt az 
alsólendvai járás hadköteleseinek sorozása, ahol 
a járási hatóság képviseletiben S z é k e l y  Emil 
főszolgabíró vo t jelen A bizottság katonai elnökei 
M i k u l a  Antal cs. és k:r. alezredes és H a z s -  
l i n s z k y  Krull houvédale/redes voltak Nagy
kanizsáról, polgári ellenőrző orvos pedig j  ő zsa 
Fábián dr. járásorvos volt. Az. öt napon át tartó 
sorozás eredménye a következő: Kedden a mura- 
baráti-i, belatinci és bagonyai körjegyzőségből 
sor alá kerültek 172-en beváltak ól-en, nem jelen
tek meg 63-an. Szerdán a zorkóházai, bántornyai 
és cserföldi körjegyzőségekből sor alá kerültek 
149-en, beváltak 43-an, nem jelentek meg 111-en. 
Csütörtökön a lendvavásái helyi, rédicsi és zala- 
gyeityám-si körjegyzőségekből sor a'á kerültek 
181-en, beváltak 42 en, nem jelentek meg 44-en. 
Pénteken a szentgyörgyvölgyi, baksai, csesztregi 
és alsólendva-vidéki körjegyzőségekből sor alá 
kerültek 190-en, beváltak 65-en, nem jelentek meg 
33 an. Tegnap, szombaton a részlteiéi körjegyző
ségből és Alsólendva nagyközségből sor alá ke
rültek 53-an, beváltak 11-en, nem jelentek meg 
25-en. A sorozó-bizottság tőlünk Csáktornyára 
utazott.

— Hiányoznak az újoncok. A héten le
folyt ujoncozás egy szomorú tapasztalattal tett 
gazdagabbá bennünket. Azzal, hogy sokkal na
gyobb mérvben pusztít járásunkban a kivándorlás, 
mint eddig hittük. Minden körjegyzőségből ren
geteg sok ifjú hiányzik, akik részint a katonai 
szolgálat elöl, részint pedig kenyérkereseti okok
ból elhagyták az országot Úgy látszik, a kiván
dorlás legjobban grasszál a cserföldi körjegyző
ségben. ahonan 111 sor alá kerülő legény közül 
csak 44-nek lehetett a sorozási idézést kézbesí
teni, a többit nem találták meg. A többi körjegy
zőségek is hasonló képet mutatnak. — Szomorú 
dolog bizony ez, melyen a megélhetés olcsóbbá 
tételével s uj munkaalKalmak létesítésével lehet 
csak segíteni.

— A nyári fürdő megnyitása. A váro
sunk határában, a Fekete-éren épült nyári fürdő 
ünnepélyes megnyitását a mai napra liizte ki a 
fürdő intézösége. Ámde az idő hűvössége és az 
cső miatt ma aligha akadna ember, aki felavatja 
az első fürdéssel az uszodát. Ezért a megnyitást 
valószínűleg mához egy hétre halasztják.

— Zalaegerszeg botránya. Zalaegersze
gen furcsa história miatt szégyenkeznek most a 
városházán. Az történt ugyanis, hogy Korchmáros 
Jenő dijnok, beosztott rendőrtisztviselö ittassan 
nagy botrányt csapott a hivatalában s maga dr. 
Korbay Károly polgármester próbálta lecsillapí
tani. Korchmáros erre elment a postára s feladott 
egy táviratot gróf Tisza István miniszterelnök 
címére. A táviratban ennyi állt: „Polgármester 
megörült. Sürgős intézkedést kér: Korchmáros 
Jenő rendőrtisztviselö.* — A táviratot komolyan 
vették a minisztériumban. Azonnal telefonáltak a 
zalaegerszegi városházára, honnan maga Korbay 
polgármester cáfolta meg a rendőrtiszt híradását.

Évzáró vizsgálatok. Az alsólendvai 
állatni polgári fiúiskolában a folyó tanév végén 
az évzáró vizsgálatok következő sorrendben tar
tatnak meg: junius 15-én hittanvizsgálat az 
összes osztályokban; 16-án a III. osztályban 
magyar nyelv, német nyelv, földrajz, a IVE osz
tályban számtan, mértan, természettan; 17-én 
az I. osztályban magyar nyelv, földrajz, mértani 
rajz, a II. osztályban számtan, mértan, termé
szetrajz ; 18-án a III. osztályban számtan, mér
tani rajz, a IV. osztályban magyar nyelv, német 
nyelv, történelem ; l!i-én az. I. osztályban szám
tan, mértan, természetrajz, a II. osziáyban ma
gyar nyelv, német nyelv, földrajz, mértani rajz ;
20-án a III. osztályban történelem, mértan, ter
mészetrajz, a IV. osztályban földrajz, egészségtan, 
mértani rajz ; 22-én délután 4 órakor énekvizs
gálat és évzáró ünnepély ; 23-án hálaadó isteni 
tisztelet s a bizonyítványok kiadása. Junius 24 
27 napjain magánvizsgálatok. Alsólendva, 1914. 
junius 5-én. Az igazgatóság.

Az Orsz. Po lgári Isko la i Egyesület
zalamegyei köre a minap tartotta meg rendes 
évi közgyűlését. Halt.daruzták, hogy az egyesület 
központját Nagykanizsáról Csákt< rny' r t  h/lyez k 
át. Az uj tisztikart igy állították öss. e: elnöé 
Pataky Kálmán Csáktornyái igazgató, alclnük 
Kiss Dénes alsólendvai igazgató, titkár Lnitin 
Dániel Csáktornyái tanár, pénztáros Tóth Dezső 
tanár.



Gyilkosság, vagy öngyilkosság. Szer
dán reggel B o d o r  József zaiaszántoi gazdálko- 
dót átvágott nyakkal, holtan találták meg ágyában. 
A csendórség kihallgatta a feleségét aki azt val
lotta, hogy férje részegen jött haza. Bántalmazni 
kezdte, mire ö otthagyta a lakást és a szomszé
dokhoz menekült. Az ura bizonyára öngyilkos 
lett. Az asszony vallomása dacára igen sok gya
níts körülmény szól amellett, hogy a gazdálkodót 
meggyilkolták. Elsősorban azt a kést keresték, 
amellyel Bodor átvágta a nyaka., de sehol se n 
találták meg A helyszínen megjelent o rv  s pedig 
azt konstatálta, hogy a sérülés nem olyan ter
mészetű, mint amilyent öngyilkos ejthet magán 
Gyanús körülmény az is. hogy a holttestet teje
sen letakarva találták nz ágyban és hogy az ajtó 
kilincsén vérnyomok voltak. A szomszédok azt 
vallottak, hogy Bödörék évek óta rossz viszony
ban éltek egymással és a férj is/ákossága miatt 
állandó volt közöttük a perpatvar. A csendörség 
most ebben az irányban nyomoz.

— O rvosok a Balatonnal. A budapesti 
orvosi kör és a budapesti orvosi kaszinó tagjai 
közül negyvenen pünkösdkor i iránduiást tettek 
a Balatonra. Az orvosok dr. H ai n i s Géza veze
tése mellett vasárnap megtekintették Balatonfiired 
nevezetességeit, honnan Siófokra rándultak át. 
Az orvosok hétfőn délben utaztak vissza Buda
pestre.

— Gyermekek tüzhaiála. Muraszombat
ból jelentik: F i ez kő Mátyás feisöcsalogámi 
íöldmives két gyermeke játszás közben felgyúj
totta a lakóházat A tűz olyan gyorsan terjedt, 
hogy mire segítség érkezett, a ház a lángok mar
taléka lett és a két gyermek szénné égett.

— A Mura szabályozása. A Mura medré
nek további rendezésére ez évre 70 ezer koronát 
irányoz elő az országos költségvetés. E munká
latokból azonban Zalavármegyének még nem jut, 
mert a mederrendezési munkaiatok csak Vasvár
megye határában, a muraszombati járásban van
nak folyamatban.

A beszélő mozi Alsólendván. Edison 
csodás találmánya, a beszélő mozi, diadalmas 
utjáoan el fog érni Alsólendvára is. A helybeli 
Uránia-mozi még e hó folyamán bemutatja a 
beszélő mozit. Az Uránia által bemutatandó be
szélő mozinak meg lesz az nz előnye, hogy a 
műsor egyes számai m a g y a r  nyelven lesznek 
előadva.

— Orvhalászok harca a ha lő rökke l. A
Balaton halászati jogát a zaiai partokon egv 
részvénytársaság bírja, mely a halakat a fővárosba 
és a külföldre szállítja. A partmenti szegényebb 
nép körében emiatt nagy az elkeseredés, mert 
igy ök el vannak tiltva a halászattól. A hét egyik 
éjszakáján egy csapat szigligeti orvhalász halá
szott a Balatonon. A halörök azonban rajtuk ütöt
tek s el akarták fogni őket. Az orvhalászok erre 
a halőrökre lőttek s közülük kettőt életveszélye
sen megsebesítettek. A vizsgálat folyik.

— Nagy örökség. Szép örökséghez jutott 
a keszthelyi főgimnázium. Egy volt tanítványa, 
G ö t z N. nyug. plébános 135,000 koronát hagyott 
végrcndeletileg rá.

Árvíz a Dráva mentén. A Dráva a 
stájer havasokon beállott nagy hóolvadások és 
az utóbbi időben beállott esőzések következteben 
kiöntött medréből. Az ár elöntötte a drávakereszturi 
erdőt, legelőket és a szántóföldeket, úgy, hogv az 
elöntött árterület hivatalos megállapítás szerint 
ezer katasztrális holdnál nagyobb.

— Agyonnyomta a hordó. Horváth János 
és Penti István fuvarosok a gödörhegyi szőlőből 
bort szállították. A fuvarosok ittasak voltak s el
mulasztották a hordókat a kocsihoz kötni. Egy 
zökkenésnél a hordók leguruitak s a fuvarosokra 
estek, kik közül Horváth azonnal meghalt.

Steckenpferd-
liliomtejszappan

Bergmann &  Co. cégtől Tetschen a Élbe.

egyre nagyobb kedveltségnek és elterjedtségnek örvend 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr es 
szépség gondozásában való fölülmulhatatlanságáért. 
Ezernyi elismerőlevél! Sok legnagyobb kitüntetés! 
Bevásárlásnál óvatosság! ügyeljen nyomatékosan a 
Steckenpferd védöjegyre es a cég helyes nevére! 
Darabja 80 fillérért kapható gyógyszertárakban, dro

gériákban illatszerüzlete'kben stb. 40—5
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Maiiéra liliomkrémje 
(70 fillér egy tubus.) Kitűnő szer női kezek gondozására.
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Az Uránia-nioziban ma délután fél 4 
órakor és este 8 órakor — tekintettel a bérmá
lásra vallásos műsor lesz. Szilire kerül a Pathé- 
társaság színes felvételeiben: .Jézus születése, 
élete, halála és mennybemenetele," 4 felvonás
ban. — Holnap, a vásár napján reggel 9 órától 
délután 1 óráig folytonosan előadják ezt a szép 
vallásos darabot.

Nyári társas-utazás Lourdesbe és 
Parisba. A nyolcadik társasutazás iránya ez: 
Budapest, Milano, Genova, Nizza, Momecarlo, 
Marseille. Lourdes, S. Sebastian (a híres spanyol 
tengeri fürdő az Atlanti óceánon), Bordeaux, 
P.iris (4 nap), Zürich vagy Luzern, Innsbruck, 
Budapest. Indulás július 5 én, az ut 3 hétig tart 
Ara II oszt. gyorsvonati jegy, lakás, réggé i, 
ebéd. vacsora (elsőrendű szállókban) beleérne, 
505 K. Részletes útitervet és felvilágosítást Vér
tes József székesfehérvári tanár küld. Jelentkezés 
junius 15-ig.

Hasba szúrták a korcsm ában. A
muraszentkereszti korcsmában mulatság volt pün
kösd hétfőjén. Mulatás közben összeverekedtek 
a legények s az általános zűrzavarban valaki 
hasba szúrta M á r f i  Imre 18 éves muraszent
kereszti legényt. Márfi állapota oly súlyos, hogy 
aligha lesz megmenthető az életnek. A csendőr
ség széleskörű nyomozást indított a verekedés 
ügyében.

Hirtelen halál a szántóföldön. Zala- 
szárfalu község határában a szántóföldön egy férfi 
holttestére akadtak. Kid riilt, hogy Szabó István 
49 éves földmives az illető, aki munka közben 
hirtelen rosszul lett és szivszélhüdés következté
ben meghalt.

A gyermekek dohányozása ellen a
vármegye igen kívánatos szabályrendelet alkotá
sai h. tározta el a belügyminiszteri utasítás alap
ján Az uj megyei szabályrendelet szerint 100 
koronáig terjedő pénzbüntetés fogja érni azt a 
traíikost, aki 15 éven aluli gyermekeknek dohányt 
vagy dohányzáshoz szükséges kellékeket elárusít. 
Helyes. Dehát hol van a világon az a traíikos, 
aki ellenőrizni tudja, hogy pl. ha a majszteruram 
az inasát elküldi két hölgy, vagy magyar cigaret
táért, nem vesz-e magának cigarettát az inas is. 
Bizony nehéz lesz az ellenőrzés, mert igy tizenöt 
éven aluli gyermeket nem is küldhetünk dohányért, 
cigarettáért vagy szivarért.

Szerencsétlenség a fegyverre l. Sab
lonos história. Gyermekek játszanak a fegyverrel, 
a fegyver forgatás közben elsül és szerencsétlen
séget okoz. Ez történt most is. Krécs i  Ferenc 
keszthelyi gimnázista, egy 11 éves fitt, a pün
kösdi ünnepek alatt meglátogatta egyik kis ba- 
rá;ját. A fiú, akihez Krécsi látogatóba ment. nagy 
örömmel mutogatta ajándékba kapott flóbert- 
puskáját. A gyerekek kíváncsian szemlélhették a 
veszedelmes ajándékot, közben a jó barát kezé
ben elsült a fegyver és a szerencsétlen Krécsit 
a golyó szivén találta. Krécsi holtan esett össze.

Öngyilkosság. Hévizén a Balatonba 
ölte magát M i n d e r  .Ágnes cselédleány- Mikor 
kifogták a holttestét, csak egy imakönyv volt 
nála. Tettének okát nem tudják.

A „NYUGAT," Ignotus, Ady Endre és Fenyő 
Miksa szerkesztésében megjelenő szépirodalmi folyóirat f. 
hó 1 -ei ( 1 1 -ik) száma a következő igen érdekes tartalom
mal jelent meg: Felvinei Takács Zoltán: Kínai és japáni 
képek : Csáth Géza : Táii. y főhadnagy (novella). Lányi Sa
rolta : Versek ; Tersánszky Józs: Jenő : A vakember leánya 
(novella), Szabó Dezső : Gulliver tovább utázik : Móricz 
Zsigmond : Jó szerencsét! (regény); Ady Endre : Versek ; 
Dobrovic Péter rajza: Színi Gyula: Vonagló falvak (Révész 
Béla regénye); Ady Endre: Hajh. mennyi költő; Lengyel 
Menyhért: Scheiterhaufen ; Bálint Aladár: Gyermekmüvé- 
szet: Bálint Aladár: Ismét a Munkácsy-sz»bor; Felvinczy 
l akács Zoltán : Dobrovic Péter rajzához. Disputa-rovat

A „Nyugat,“ amely minden hó 1-én és 16-án jele
nik meg. egy évre 24 K. félévre 12 kor., egyes szám 1 K 
2" fill. Főmunkatársak : Ambrus Zoltán, Babits Mihály. Elek 
Artúr, Halász Imre, Kaffka Margit, Laczkó Géza, Móricz 
Zsigmond, Osvát Ernő es Schöpflin Aladár. A „Nyugat
ból mutatványszámot díjtalanul kiild a kiadóhivatal; Buda
pest, IX.. Lónvay-utca 18.

— Ne tré fá lj a csendőrrel! P a i c s i c s  
János őriszentpéteri postamester a körmend— 
muraszombati vicinálison utazott. A vonaton egy 
csendőr megkérdezte tőle, hogy hova utazik, 
mire a postamester tréfásan vágta oda, hogy 
Amerikába. A csendőr erre letartóztatta a posta
mestert s bekísérte a határrendőrségre. Itt Paicsics 
bevallotta, hogy csak tréfált, mire a kirendeltség 
vezetője hatóság félrevezetése címén 100 koroná
val megváltható ötnapi elzárásra és 100 korona 
mellékbüntetésre ítélte. Paicsics fölebbezett, de 
máskor aligha fog a csendőrrel tréfálni.
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A N A G Y V IL Á G B Ó L .
Az „Empress of Ireland" katasztrófája.

Megemlékeztünk már arról a rettenetes tengeri 
katasztrófáról, amely a kanadai partok közelében 
az „Empress of Ireland" nevű nagy személy
szállító hajót érte. A hajó a sűrű ködben össze
ütközött a „Storstad" nevű szénszállitó hajóval s 
tiz perc alatt elsülyedt. Dulakodó embergomolyag, 
ládák, tört hajórészek, szétroppant csónakok úsz
tak a v í z  szilién s mint rettenetes kórus zúgott 
a haldoklók jajveszékelése. A hivatalos megálla
pítás szerint 1032 ember pusztult el s csak 355 
mentette meg életét, de ezek közül is igen sokan 
töréseket és súlyos belső sérüléseket szenvedtek, 
úgy, hogy mintegy ötvenen a szárazföldön meg
haltak. A katasztrófa éjjel két óra tájban történt 
s a hajó oly rohamos gyorsasággal sülyedt, hogy 
az utasok csak éjjeli öltözékben menekülhettek 
és minden podgyászuk odaveszett. A szerencsét
lenségért a Storstad kapitányát, Andersent teszik 
felelőssé, mert a Storstad sokkal sebesebben 
haladt, mint a nagy ködben és közel a parthoz 
megengedhető lett volna. A katasztrófának hir 
szerint Jakupec Iván és Rzehorc Ferenc mura
közi horvát munkások is áldozatul estek.

Feszty Árpád meghalt. F e s z t y  Árpád 
festőművész, a magyar festőművészet egyik leg
fényesebb csillaga, a múlt héten Lovranában meg
halt 57 éves korában. A művész régóta cukor- 
bajban szenvedett, amely most vesebajt idézett 
elő. Feszty holttestét a család a művész szülő
helyére, Ógyallára szállíttatta a családi sírboltba. 
Feszty felesége tudvalevőleg Jókainak a leánya.

Kiss József kitüntetése. K i s s  Józsefet, 
a népszerű költőt, „a magyar költészet terén szer
zett kiváló érdemei elismeréséül" a király a Ferenc 
József-rend középkeresztjével tüntette ki. Eddig 
csak Arany János, Gyulai Pál, Jókai Mór, Lcvay 
József, Mikszáth Kálmán és Beöthy Zsolt része
sültek hasonló királyi kitüntetésben.

T iepolo grófnőt felmentették. Az olasz- 
országi Oneglia városban több mint egyhónapi 
tárgyalás után tegnapelőtt hoztak Ítéletet Tiepolo 
grófnő szenzációs bűnügyében. A grófnő tudva
levőleg agyonlőtte férjének Polimanti nevű tiszti- 
szolgáját állítólag azért, mert máskép nem tudta 
magát megvédelmezni a tolakodó inastól, aki öt 
szerelmével üldözte. Az esküdtek és a biióság 

amint előrelátható volt — a grófnőt felmen
tették s azonnal szabadlábra helyezték.

Egy ö rü lt vérengzése. T o m s i c h  Ágost 
nagyhöflányi (Sopron-m.) legény abbeli bánatában, 
hogy szerelmesét nem adták hozzá, megőrült s 
ily állapotban a lány szüleit, Krauscher Lajost és 
ennek nejét agyonlőtte, a leányt és egy szolgát 
kik Krauscherék segítségére siettek, súlyosan meg
sebesítette. Azután felszaladt a templom tornyába 
s ott folyton énekelt és harangozott.

Százharminc éves polgármester. Május
21-én egy dunamenti bolgár falunak meghalt a 
polgármestere, aki 130 éves volt. A 130 éves 
polgármester — ki román születésű s Vesnicsnek 
hívták -  aggkorában is könnyedén, minden meg
erőltetés nélkül végezte hivatalos dolgait. Érdekes, 
hogy Vesnics sohasem volt beteg s életének végre 
is egy baleset vetett véget.

Ezernégyszáz kilom éter egy nap a latt. 
Nesterov orosz pilóta-hadnagy egy nap alatt Kiev- 
böl Szentpétervárra repült, vagyis körülbelül ezer
négyszáz kilométernyi utat tett meg. Ez a leg
hosszabb ut, amit ennyi idő alatt repülőgépen 
megtettek.

Gyújtogató suffragettek. A pünkösdi ün
nepeket az angol suffragettek gyújtogatással tették 
emlékezetessé. Henleyben tüzes csóvával lángra 
lobbantották a hírneves Wargawe székesegyházat, 
ezt a ritkabecsü építészeti műemléket, amely tel
jesen elpusztult. A tüzet csak későn vettek észre, 
addigra a templom belseje elhamvadt, a gyönyörű 
szószék, az oltár remek faragványai és képei mind 
odaégtek — Windsorban pedig másnap hajnal
ban Bubna grófnő kastélyát gyújtották fel a suff
ragettek, mert a grófnő többször elítélően nyilat
kozott a suffragettek mozgalmáról.

A londoni rendőrség összeesküvést fedezett 
fel a király egyik fia ellen. A suffragettek elhatá
rozták, hogy merényletet követnek el Henrik her
ceg ellen, aki az etoni kollégium növendéke, el
rabolják és elrejtik, hogy tuszul tarthassák és 
fenyegethessék ? királyt, hogy megölik a fiát, ha 
nem adja meg a nőknek a választói jogot. Hen
rik herceget most a legügyesebb angol detektívek 
őrzik Etonbnn.

VASÁRNAP, JUNIUS 7.
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Vasuti menetrend.
É r k e z é s :

Zalae

Csáktornya fc

Reggel 6 óra 51
Délután
Fcfr.

2
Q

„ 47
este
Reggel 7

„ 33

Délután 2 „ 02
Délután 5 „ 36

i d u 1 á s :

Reggel 7 óra 01
Délután 2 „ 57
Este 8 „ 43
Reggel 7 „ 10
Délután 2 „ 12
Délután 5 „ 46

pnrckor

erekor

bútorvásárlást ajánl

Székely Vilmos
:: butortelepe ::
(vo lt F ia lov its-fé le  üzlet)

Nagykanizsa, Főút 8. sz.
(Bazár-épület.) 52 10

Nagy választék: háló,ebédlő, szalon  
úri szobákban, vas- és rézbutorok- 
ban, saját készitményü angol bőr- és 
bárminemű kárpitos m unkákban.

Modern hálószobák to ile ttel 

400 koronától feljebb!

A n. é. közönség szives pártfogását kéri

SZÉKELY V IL M O S
Nagykanizsa.

Legjobb gyártmányú 
önborotváló készülékIegész finom, nikkel kivite lben, f i i  

díszes bőrtokban, 6 db késsel I  
igen ju tányos árban kapható [IJ

Balkányi Ernő üzletében
Alsólendva.

Vizsgalapok s= =
(m agyar, német és egyvonalas)

finom fehér papírra nyomva, százankint 
1 korona 40 fillérért kaphatók

Balkányi Ernőnél, Alsólendva

1980 1914. tkvi szám. 578 1914. vh. szám.

Árverési hirdetmény kivonat.
Hűlni Béla végrehajtatónak ismereten ta - 

tó/kodásu P(k  Károly és neje Geriecz Pau a 
végrehajtást szenvedők ellen indított végrehajt isi 
ügyében a telekkönyvi hatóság a vég ehajtási 
árverést 652 kor. 70 fillér tű kék öve te les s jár. 
behajtása végett az alsólendva! leír. járásbíróság 
területén levő, Lenti községben fekvő s a l.n ti-i 
ló. számú tjkvben A. f  483. hrsz. alatt Pók 
Károly és neje Geriecz Paula tulajdonául felvett 
Kövecsesi szántóra 04 kor.; a 8b. sz. tjkvben
A. f  137. hisz. alatt 25. sorsz. ház, udvar és 
kertjükre 1348 kor; a lenti-i 133. sz. tjkvben 
A + 451. Iirsz. alatt felvett Kövecsesi szántónak
B. 7. 8. szerinti illetőségükre 44 kor ; az 554. 
sz. tjkvben A. f  593. hrsz. elöhegyi szőlő és 
pincéjükre 72 kor;  az 582. sz. tjkvoen A. f  481. 
hrsz. Kövecsesi szántójukra 45 ko r; a f  2. sorsz. 
503. hrsz. alsóréti rétjükre 153 kor; a 935. sz. 
tjkvben A. f  136 b. hrsz. al tt felvett 24. sor
számú házból B. 1., 2. szerinti il etőségü .re 462 
kor. kikiáltási árban elrendelte.

Az árverést Lenti községházánál
1914. ju lius hó 23-án déle lőtt 9 órakor

fogják megtartani.
Az árverés alá eső ingatlanokat a kikiáltási 

ár - :.-án alul eladatni nem lehet.
Árverezni szándékozók tartoznak az ingat

lanok becsárának 10"0-át készpénzben vagy az 
1881. IX t.-c, 42. § ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. nov. 1-én 3333. sz. a. kelt 
ig. miniszteri rendelet 8. §-ában kijelöli óvadék
képes értékpapírban a Kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az 1881. LX t.-c. 170. §-a értelméoen a 
bánatpénznek a birtokosnál elöleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendván, 1914. április 22.

Sz a b ó  s k., kir. aljárásbiró.

Szőlősgazdák, gyümölcster
melők és állattenyésztők 

=—  figyelmébe! =
A „KAMARA" Gazdák Szövetkezetének (Budapest, 

Akácfa-utca 4.) sikerült megszereznie a világhírű Mac 
Dougall Bros, Ltd., Manchester (Angolország) mezőgazda
sági vegyészeti gyár készítményemé* clárusitási jogát 
Magyarország területére.

Ez az egyetlen gyár, amely egészen méregnientes 
és mégis feltétlenül biztos hatású védekező, illetve per
metező szereket készít.

Nevezett gyárnak egyik korszakalkotó találmánya 
a szőlőtermelés űrén

s z ö l ö m o l y  (C o c h ilis  a m b ig u e la )
ellen való biztos védekezés módjának feltalálása.

A szőlő ezen legnagyobb ellenségét a

„ K A T A K I L L  A “
nevű szerrel irthatja ki. A „Katakilla“ por arzén-, réz- és 
nikotinmentes. Teljes biztossággal elpusztítja a szólömolyt, 
vértetüket, levéltetveket, aphisokat, hernyókat, atkákat síb. 
anélkül, hogy a növénynek ártana. Alkalmazása a lehető 
legegyszerűbb. Hideg vízzel keverve, használatra kész.

E csodás szernek kilója, amely 250 liter permetezőt 
ad, 4 korona 50 fillér.

A Mac Dougall Bros. Ltd. egy másik szere a „f'OL 
MAC" egy méregmentes állatmosópor, amely hideg vízben 
oldva, használatra kész és az összes a juhokon, kecskéken, 
marhákon, lovakon, kutyákon stb. előforduló élösdieket, 
mint a rühatkát, tarlósömört, tetveket, kullancsokat, bolhá
kat stb. azonnal elpusztítja.

Egy kiló mosópor ára, amely 110 liter oldatot ad, 
3 korona 60 fillér.

Fenti szereket a mérvadó tudományos és hiva
talos közegek kipróbálták és melegen ajánlották.

Bővebb felvilágosítással szolgál és kívánatra kime
rítő ismertetést küld ló 6

TO P LA K  JÁ NO S, A LSÓ LEN DVA
a „Katakilla" és „Pol Mac" egyedárusitója.

Árverési hirdetmény.
Kiss Kálmán végrehajtató javára az alsó- 

lendvai kir. járásbíróság 1314. Sp. I. 214 5. s/.áaiu 
kielég. végrehajt .st és az a’.só.eiulvai kir. járás
bíróság 1914. V. 272 1. számú kiküldetést rendéin 
végzése alapján 660 korona követelés s jár. 
kielégítésére Tormaföld községben

1914. évi jun ius hó 19-én d. u. 3 órakor

henger, sziták, henger-betétek, szijkerék, henger- 
motoló s egyébb ingóságok 630 kor. becsértékben 
bírói árverés utján fognak eladatni a következő 
általános árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelö által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles s az árverés további folyamán részt nem vehet.

Alsólendván, 1914. junius hó 3-án.
H a v e 1, kir. bir. vhajtó.

Az Alsólendva-Vidéki
Takarékpénztár

a nyár folyam án a Fö-ulcóban  
levő telkére

in tézeti h á z a t  
-------épit. -
Előreláthatólag az épületben 2 3
kisebb bolthelyiség, 2 nagy em e
leti utcai lakás s néhány kisebb 

lakás lesz. i _i

Felh ivja  az igazgatóság azokat, a kik 
em lített helyiségekre reflektá lnak, je

lentkezzenek az intézetben.

Az „Alsólendva-Vidéki Takarék- 
pénztár R. T .“ Igazgatósága.

Egy három kerekű |

P u ^ h j - m e t o r

oldalkocsival , ,
a l e g o l c s ó b b  á r b a n  e l a d ó .  

Bővebbet a kiadóhivatalban.

Nagy választék jó minőségű 
és Ízléses bútorokban.

Teljes lakberendezések!
O L C S Ó  Á R A K !  5 2 -8  

Előzékeny pontos kiszolgálás.

Somogyi Ede
=  kárpitos butorraktára =

N a g y k a n iz s a ,  városház-paiotl

Saj á t  k é s z itm é n y ü  A N U O L s 
BÖRBUTOROK.

Függönyök. Szőnyegek.
Iparm űvészeti tárgyak.

SAJÁT A S Z T A L O S M Ü H E L Y !
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közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy i 
K A I S E R - f é l e  M e ll-K a ra m e lla

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, e lnyálká- 
sodás és g ö r
csös köhögés 

asználhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillé r, doboz

ban 60 fillé ré rt
kapható Alsólcndván Fuss F. N ándor

gyógyszertárában.

ellen legbiztosabban h
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Elsőrendű SONKÁT . . . . <g. 2 '4 0  k o r .
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N
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N Nyári SZALÁMIT . „  L 6 0  „
0
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JZ S  SERTÉSZSÍRT „  1 -8 0  „
0
a
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03 R e i c l i e n f e M  La jo s  huscsarnokában t/)
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c'03> ALSÓLENDVÁN (Balkányi-fé le ház) lehet vásárolni, 3—2

0
:’2 hol naponta frissen vágott m a rh a -, b o r jú -  és s e rté s h ú s  is kapható. N

(✓ )

Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar és kereskedelem Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

HELYBELIEK:
ARNSTEIN KENŐ fiiszer-, festek-, csemege-, liszt-, 
vetemeny-magvak. úgyszintén norinbergi-. üveg- e> 
porcellailkereskedese I)es/.ka-. epiiletfa-,szénraklai

ASCII ERI, JÓZSEF építész, építési vállalkozó. 
Kívüliül építési tervek készítését, mindennemű épít

kezést. valamint szakvélemény adását.
HADER HERMÁN cipész. Kész cipők raktára. 
BECK MIKSA sütödéje a Főúton (saját ház).

BORS ISTVÁN kötélgyártó.
HLAU SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 

BLAU és BARTOS rőfösáru- és készruha-üzlete. 
BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasúti-utcában 

ERMKNYI JÁNOS bábsütö es mézeskaláesos. 
EPPINOER SAML téglagyáros es gözmalomltilajd. 

FERENCZY JÓZSEF vendéglős.
FREYER L1PÓT norinbergi-, diszmü-, üveg-, por- 

cellán-, vegyesáru- és csemegekereskedése.
Ozv. FARAGÓ 1STVANXÉ borbély- es fodrász. 

FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács. 
GOMROSY es W'ENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és porezellán-áru kereskedése.
ÜREGORENCSICS JÓZSEF szikvizgyiira. Kívá

natra szikvizet vidékre is szállít.
OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata.

GÖNCZ GAROR pékmester 
Özv. GÁLLITS TAMASNÉ kéményseprö-mesternö 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-mca 

HEGEUiCS ISTVÁN csizmadia.
KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata 

KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában
KEPE MIHÁLY Lendvahosszufalu. Elvállal min
denféle betonmunkát. Kész betoncsövek raktára 

LEVAS1CS FERENC építőiparos.
MAVER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 

china-ezüst árukban.
MAL’ RER FERENC s/obafe-lö és mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-,gazdasági 

gép-, szén-, cement- és malomkö-r.ktár.
MURSICS LAJOS építőiparos. 

NEURACER ANDRAS „Korona” nagyvendégbíje 
NÉMETH PÁL épület- és géplakatos. 

NÉMETH ERNŐ borbélyüzlete Főút, Reck-f. bazban
POI.EAK I.AZAR nagykereskedő. Dohány és 

szivar nagy-áruda.
PERKO VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton.

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestő, épület- és 
butor-mázoló

„SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólendva, Templom
tér, dr. Fiikor féle ház) lego'csóbb bevásárlási 

forrás rőfős-. rövid- és divatáru-cikkekben.

Gyönyörűen világitó villamos

REICIIEXFELI) LAJOS mészáros és hentes. Főn 
SÍPOS DÁNIEL elsőrendű urisza'oó (Fönt). 

SÍPOS LAJOS épület- es miibádogos. 
SIMONRA JÁNoS szíjgyártó. 

SCHAFFHALSER ENDRE mechanikus, 
nVADAK FERENC vas- es fiiszcrkereskedeM . 

Özv. rÜSKE FERLNCNÉ vendéglős. 
TAKÁTS LEKENCZ asztalos.

TÉRSZ I ENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 
Kész sirkőraktár, Szentjános-utca 

TOPLAK JÁNOS vi^ycskereskedese. mész- es 
eoment-rakiára és cemeiil-áru készítése.

TÓM KA GYÖRGY vas és füszerkereskedése
\ ARCA MÁ I \ ÁS a szőlőliegyenebid fás és zöld 
szölönltvanyokat a legjobb bor- es csemege-fajokban
WORIMAX KENŐ röfös- es divatáru-kereskedése.
WEISZ LIPÓT divaiárukereskedése és Tip-Top- 

féle cipő raktára
W'ALTÉlíSnOHFKU .ADOLF im-záms, 
WOI.KSOHN HK.MtlK kíizp.mli k.iv,-.

\\ KISZ ZSKiMOND elsőrendű IVrf; -szál 11.

V ID É K IE K :
ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 

BUKOVLCZ PÉT LR kereskedő Kebelesztmánun 
CSEKE KÁROLY ■ sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DÓM A JÓZSEF vendéglős Lendvavásárheiv
DZSl KAN JÁNOS vendéglős Alsólnkos.

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy 
FRANKO ANTAL vendéglője Kantornva.

Fi LS I ALAJOS kereskedő Kerkaszontmiklóson.
FCRSí  ADOLF vendéglős Rédics. 

FÖLDES MÓR „Royal“ -kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdö (Renkóe) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
GASPARICS JÁNOS cipészmesu r Kiilsősárd 

QIDER CLSZt AÁ vendéglős Zsitkóc.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza. 

GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. 
GAÁL SÁNDOR, a rédicsi hengergőzmalom bérlője 

GRUBER FERENC gőzmalma Göntérháza. 
HORVÁTH IVÁN veinb'glő.s Kantornya. 

HORVÁTH MÁRTON bád>gosmester Belatinc.
I \  ANICS FERENCÉ ácsmester Ho-szufalu. 

JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 
zési vállakozó M u r a  hely.

„KÖZPONTI" szálló Gödöllő.
Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 

Lendvahosszufalu
KOVÁCS FERENC vendéglős A sé im rác(Vas-m.) 
KÓKLER J.-iXÖS vegyeskereskedő Gőntérbá/.a

t KEMÉNY MÓR kávéháza M uraszombat.
KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KHAI.I. MÁTYÁS mecliunik ii- kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics 

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva
hosszufalu.

KIRÁLY JÓZSEF fakereskedő, Felsölakos. 
Tűzifa eladás ölenként K 36.—.

L 0 \ ENYÁK \ INCE borbély Lendvavásárheiv 
LERO\ ITS KÁROLY vendéglős Damása.

LA(dIEXRACIIER JÓZSLF kereskedő Zalabaksa.

MILIIOFER TESTVEREK vegye.-kereskedési 
Lendvavásárheiv.

MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 

NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NEME I li ISTVÁN cserepes-m. és telőfedő Résznek 
POLLÁK SAMl vendéglős Murahely (Deklezsin.)

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjanháza
PACSA1 LÁSZLÓ köröm-és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
KOSENBÉRGER DÁ\ II) kereskedő Zalabaksán. 
RECHN1TZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SBÜI. KARÓULY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Várasd.
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedő, A d o r j á n f a I v a.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZAKÓ FERENC cipész Lendvavásárheiv.
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztrcg 

SZIGETI EMIL vendéglős és mészáros 
Szentgyörgyvölgy

SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 
T I KNÁL EK Ki, LA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS mümalma s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős BelatLnc. 

TIRÁSZi JÁNOS vendéglős Lendvajakabfa. 
LILLMANN E l  M \  K F c j c s F c c ö  M a i t ;  i . 

„VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárheiv. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztrcg. 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedö Újpest 

WOLFARIH LAJOS mérnök Muraszombat 
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

zseblámpák olcsó áron kaphatók Balkányinál, Alsólendvz
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván


